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Názov ŠP 
Číslo a názov ŠO 

 (v súlade so SŠO) 
Stupeň Forma 

Štandardná  

dĺžka  

štúdia 

Jazyk  

uskutočňovania 

Akademický 

titul 

Slovanské 

štúdiá 

7362  

slovanské jazyky 

a literatúry 
2. denná 2 roky 

slovenský jazyk a bulharský 

jazyk a chorvátsky jazyk  

a poľský jazyk a slovinský 

jazyk a srbský jazyk 

Mgr. 

 

 

Posúdenie žiadosti: 

A1 

Splnené:  

Pracovníci zabezpečujúci študijný program Slovanské štúdiá (študijný program bude primárne realizovať 

Katedra slovanských filológií a vedecký rast druhého spolugaranta zabezpečuje Katedra všeobecných 

dejín) preukazujú nepretržitú výskumnú činnosť zodpovedajúcich pracovísk v problematike študijného 

odboru na medzinárodnej úrovni a publikačné výstupy sú takisto na medzinárodnej úrovni, čo zaručuje 

predpoklady pre rozvoj študijného programu Slovanské štúdiá. Dôraz je kladený najmä na lingvistickú 

oblasť a históriu skúmaných areálov, čo a odrazilo aj v ohlasoch a citáciách. Katedra slovanských filoló-

gií je v súčasnosti jediným vysokoškolským pracoviskom na Slovensku, ktoré môže takto široko slavis-

ticky koncipovaný študijný program realizovať. Unikátnosť pracoviska v celoslovenskej pôsobnosti spo-

číva v ojedinelej ponuke študijných programov bulharistiky a chorvatistiky, ako aj lektorátov slovinské-

ho a srbského jazyka. Pracovisko spolupracuje s viacerými zahraničnými univerzitami a pravidelne or-

ganizuje medzinárodné slavistické vedecké konferencie a sympóziá, resp. participuje na ich príprave. 

Pracovníci sú pozývaní na zahraničné odborné prednášky. 

 
Najvýznamnejšie publikované vedecké práce alebo umelecké práce za posledných šesť rokov 

v príslušnom študijnom odbore s uvedením kategórie výstupu.  

1. 
Kategória A – AFC  Dudok, Miroslav: Aspects linguistiqes de la diversité culturelle. In: L´expression mé-

diatique de la diversité culturelle en Europe centrale et orientale. Bruxelles : Bruylant, 2013, s. 53-65. 

ISBN 978-2-8027-3801-5 

2. 

Kategória A – Dudok, Miroslav : Jazyková exosféra v ekolingvistickom priestore jazykovej enklávy a 

diaspóry = Linguistic exosphere in the ecolinguistic space of enclave and diaspora. In: Diskursi manjinskih 

jezika, književnosti i kultura u jugoistočnoj i srednjoj Evropi. Novi Sad : Univerzitet u Novom Sadu, 2012, 

s. 41-51. ISBN 978-86-6065-151-0 

3. 
Kategória A – AAA Hurbanič, Martin : Konstantinopol 626. Historie a legenda. 1. vyd. Praha : Academia 

2016, 776 s. ISBN 978-80-200-2559-3 

4. 
Kategória A – ADM Hurbanič, Martin : Adversus Iudaeos in the Sermon written by Theodore Syncellus on 

the Avar siege of AD 626 Martin Hurbanič Studia Ceranea, 2016, č. 6, s. 271-293. 

5. 
Kategória A – ADE Dobríková, Mária : Signalling Function of Musical Instruments from the Aspect of 

Etnophraseology.  In: Ezikov svjat = Orbis linguarum, 13, 2015, 3, s. 7-15. ISSN 1312- 0484 

Najvýznamnejšie získané a úspešne riešené výskumné projekty za posledných  šesť rokov v príslušnom 

študijnom odbore s vyznačením medzinárodných projektov.  

1. 
APVV-0689-12 Slovenčina v kontexte viacjazyčných spoločenstiev na Slovensku (2013 – 2017),197 000 

€, hlavný riešiteľ: prof. PhDr. Juraj Dolník, DrSc., spoluriešiteľ: prof. PhDr. Miroslav Dudok, DrSc., 

https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-slovanskych-filologii/veda/granty  

https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-slovanskych-filologii/veda/granty
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2. 

114-451-2216/2011-02 Srednjovekovna naselja na tlu Vojvodine, istorijski dogadjaji i procesi / Medieval 

settlements on the territory of Vojvodina, historical processes and events, grant Sekretarijata za nauku AP 

Vojvodine, Srbija, 30 000 €, spoluriešiteľ: doc. Mgr. Martin Hurbanič, PhD.,  

https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-vseobecnych-dejin/clenovia-katedry/martin-

hurbanic  

3. 

VEGA 1/0427/14 Diplomacia a riešenie konfliktov v stredoveku (2014 – 2017), 10 000 €, zástupca vedú-

ceho projektu: doc. Mgr. Martin Hurbanič, PhD.,  

https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-vseobecnych-dejin/clenovia-katedry/martin-

hurbanic  

4. 

KEGA č. 014UKF-4/2012 Multimediálna didaktická pomôcka vo webovom prostredí dejepisu „Slovania a 

Európa v ranom stredoveku“, (2012 – 2014), 30 000 €, spoluriešiteľ: doc. Mgr. Martin Hurbanič, PhD., 

https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-vseobecnych-dejin/clenovia-katedry/martin-

hurbanic  

5. 

VEGA 1/0543/14 Metaforické vokálno-inštrumentálne prvky v slovenčine a slovanských jazykoch  (2014 

– 2016), 9000 €, hlavná riešiteľka: doc. PhDr. Mária Dobríková, CSc., spoluriešiteľ: prof. PhDr. Miroslav 

Dudok, DrSc.,  

https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-slovanskych-filologii/veda/granty  
 

 

A2 

Splnené: 

FiF UK v Bratislave má vlastnú Ústrednú knižnicu FiF UK, ktorá je najväčším knižnično-informačným 

pracoviskom na celej univerzite a plní funkciu centrálneho výskumného, vzdeláva-cieho a informačného 

pracoviska. K dispozícii je študovňa učebnicovej literatúry a čitáreň časopisov. V2009 prebehla kom-

plexná rekonštrukcia. Všetky čitateľské priestory sú vybavené internetom, Wifi pripojením a samoob-

služnými kopírovacími strojmi. Knižnica odoberá viac ako 400 titulov časopisov a študenti majú prístup 

k viac ako cca 80 tis. titulov elektronických časopisov. V budove FiF UK je k dispozícii čiastková kniž-

nica Slovanský seminár so študovňou učebnicovej literatúry a časopisov vzťahujúcej sa k problematike 

celej strednej Európy. Fond Slovanského seminára obsahuje viac ako 45 tis. publikácií.  

Knižničné služba pre potreby študijného programu Slovanské štúdiá popri Ústrednej knižnici FiF UK 

zabezpečuje najmä jej čiastková knižnica Slovanský seminár. Fond Slovanského seminára obsahuje viac 

ako 45 tis. publikácií. Súčasťou knižnice je i študovňa s internetovým pripojením. 

Pre potreby študijného programu je k dispozícii aj príručná knižnica Katedry slovanských filológií, t. j. 

pracoviska, ktoré študijný program Slovanské štúdiá na magisterskom stupni bude realizovať, zahŕňajúca 

takmer 1 000 slavistických knižných a časopiseckých titulov, ktoré sa aktuálne dopĺňajú.  

Pedagógovia a študenti študijného programu využívajú externé informačné zdroje, ktoré má k dispozícii 

Akademická knižnica UK (napr. ebrary, JSTOR, Oxford Journals). V priestoroch, kde prebieha výučba 

študijného programu, je dostupné wifi pripojenie, čo umožňuje v rámci výučby prekladateľských, spolo-

čenskovedných či kulturologických disciplín sledovať online vybrané programy z ponuky satelitného 

vysielania rozhlasových a televíznych staníc jednotlivých slovanských krajín. 

 

A3 

Splnené:  

Študijný program má primeranú štruktúru vysokoškolských učiteľov v pracovnom pomere na ustanove-

ný týždenný pracovný čas, čo je predpokladom udržania jeho kvality a rozvoja. Personálne obsadenie a 

charakteristika vyučujúcich vychádza z vytýčeného zamerania študijného programu. 

Na zabezpečení študijného programu sa budú podieľať: 4 profesori, 5 docenti, 3 odborní asistenti s 

PhD./CSc. a 3 lektori. 

Počet študentov študijného programu v dennej forme štúdia: 20. 

Pomer počtu študentov študijného programu a prepočítaného počtu zamestnancov s vysokoškolským 

vzdelaním tretieho stupňa v dennej forme štúdia: 1,14. 

 

Minimálna podmienka pôsobenia, udržovania kvality a preukázateľného rozvíjania: 
prof./doc. 1 

meno, priezvisko Miroslav DUDOK  tituly prof. PhDr., DrSc. 
študijný odbor (funkcia) slovanské jazyky a literatúra (profesor) 

študijný odbor (titul prof.) slovenský jazyk rok udelenia  1993 
študijný odbor (titul doc.) slovenský jazyk rok udelenia  1988 

https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-vseobecnych-dejin/clenovia-katedry/martin-hurbanic
https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-vseobecnych-dejin/clenovia-katedry/martin-hurbanic
https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-vseobecnych-dejin/clenovia-katedry/martin-hurbanic
https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-vseobecnych-dejin/clenovia-katedry/martin-hurbanic
https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-vseobecnych-dejin/clenovia-katedry/martin-hurbanic
https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-vseobecnych-dejin/clenovia-katedry/martin-hurbanic
https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-slovanskych-filologii/veda/granty
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veľkosť prac. úväzok 100 % 
prof./doc. 2 

meno, priezvisko Mária DOBRÍKOVÁ  tituly doc. PhDr., CSc. 

funkčné miesto v odbore slovanské jazyky a literatúra (docentka) 

habilitácia v odbore všeobecná jazykoveda rok 2008 

inaugurácia v odbore  - rok  

prac. úväzok 100 % 

prof./doc. 3 

meno, priezvisko Martin HURBANIČ tituly doc. Mgr., PhD. 

funkčné miesto v odbore všeobecné dejiny (docent) 

habilitácia v odbore všeobecné dejiny rok 2011 

inaugurácia v odbore - rok  

prac. úväzok 100 % 
 
 

A4 

Splnené: 

Počet záverečných prác na 2. stupni štúdia vedených jedným akademickým zamestnancom nepresiahne 

v jednom akademickom roku desať prác. 

Počet vedúcich záverečných prác v študijnom programe: 7 

Celkový počet záverečných prác vedených vedúcimi záverečných prác: 21 

 

A5 

Splnené: 

Zostavovanie skúšobných komisií na vykonanie štátnych skúšok na FiF UK sa riadi ustanoveniami Zá-

kona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách, ktorý upravuje zloženie a proporcionalitu komisií pre jednot-

livé stupne vysokoškolského zákona a ustanoveniami Študijného poriadku UK v Bratislave (Vnútorný 

predpis 8/2013) a Študijného poriadku FiF UK (Vnútorný predpis 6/2013). Právo skúšať na štátnej skúš-

ke majú vysokoškolskí učitelia vo funkciách profesorov a docentov a ďalší odborníci schválení vedeckou 

radou. Zloženie komisie určuje dekan, komisia má najmenej 4 členov, predseda komisie je profesor ale-

bo docent zaradený na príslušnom fakultnom pracovisku realizujúci študijný program.  

 

A6 

Splnené: 

Informácie o garantovi študijného programu 

Priezvisko a meno DUDOK, Miroslav Tituly prof., PhDr., DrSc. 

Rok narodenia 1952 (pred 31. 8.)  

Študijný odbor (funkcia) slovanské jazyky a literatúry (profesor) 

Študijný odbor (titul profesor) slovenský jazyk Rok udelenia 1993 

Študijný odbor (titul docent) slovenský jazyk Rok udelenia 1988 

Veľkosť pracovného úväzku 100 %   

Garantuje študijný program na inej vysokej škole nie 

Pracuje pre inú vysokú školu v pozícií rektora, prorektora, dekana, prodekana, vedúceho 

zamestnanca vysokej školy alebo vedúceho zamestnanca fakulty alebo vykonáva obdobnú 

prácu pre vysokú školu v zahraničí 

nie 

 

Najvýznamnejšie výsledky garanta: 
Prehľad výstupov 

 
Celkovo 

Za posledných  

šesť rokov 

Počet výstupov evidovaných vo Web of Science 

alebo Scopus 
0 0 

Počet výstupov kategórie A 8 4 

Počet výstupov kategórie B 38 21 

Počet citácií Web of Science alebo Scopus,  

v umeleckých študijných odboroch 

počet ohlasov v kategórii A 

5 4 

Počet projektov  13 7 
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získaných na financovanie výskumu, tvorby 

Počet pozvaných prednášok  

na medzinárodnej/národnej úrovni 
17/6 12/5 

Najvýznamnejšie publikované vedecké práce verejne realizované alebo prezentované umelecké diela 

alebo výkony za posledných  šesť rokov. Maximálne päť výstupov. 

1. 

AFC Jazyková exosféra v ekolingvistickom priestore jazykovej enklávy a diaspóry = Linguistic exosphere 

in the ecolinguistic space of enclave and diaspora. In: Diskursi manjinskih jezika, književnosti i kultura u 

jugoistočnoj i srednjoj Evropi. Novi Sad : Univerzitet u Novom Sadu, 2012. s. 41-51. ISBN 978-86-6065-

151-0 

2. AFC  Aspects linguistiqes de la diversité culturelle. In: L´expression médiatique de la diversité culturelle 

en Europe centrale et orientale. Bruxelles : Bruylant, 2013. s. 53-65. ISBN 978-2-8027-3801-5 

3. 

AFD  Jazykové vektory v diskurze preventívnej jazykovedy = Language vectors in discourse of 

preventive Linguistics. In: Jazyk je zázračný organizmus... Metamorfózy jazyka a jazykovedy. Prešov : 

Prešovská  univerzita, 2013. - s. 161-175. - ISBN 978-80-555-0838-2. (Acta Facultatis Philosophicae 

Universitatis  Prešoviensis. Jazykovedný zborník ; 47) 

4. 
AED Juraj Ribay v slovenskom a českom jazykovednom kontexte = Juraj Ribay in Czech and Slovak 

linguistic context. In: Jazykovedné štúdie 32 : Prirodzený vývin jazyka a jazykové kontakty. Bratislava : 

Veda, 2015,  s. 499-505. ISBN 978-80-224-1494-4 

5. 

AFD Dudok, Miroslav : Genitív plurálu – podivný atraktor v substantívnej deklinácii slovenčiny  

a južnoslovanských jazykov = Plural in genitive - a strange attractor in substantive declination of Slovak 

and South Slavic languages. In: Slovenčina v kontexte slovanských a neslovanských jazykov. Nitra : 

UKF, 2015. s. 66-73. ISBN 978-80-558-0959-5 

Účasť na riešení (vedení) najvýznamnejších vedeckých projektov alebo umeleckých projektov za posled-

ných  šesť rokov. Maximálne päť. 

1. 

Diskursi manjinskih jezika, književnosti i kultura u jugoistočnoj i srednjoj Evropi = Diskurzy 

menšinových jazykov, literatúr a kultúr v juhovýchodnej a strednej Európe (2010 – 2018), zodpovedný 

riešiteľ, projekt Ministerstva  vedy Srbskej republiky č. 178017,  

https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-slovanskych-filologii/veda  

2. 
Jazykovo-komunikačné správanie slovenskej mládeže v Chorvátsku a Srbsku v situačnom kontexte 

intraetnického používania hovorenej slovenčiny (2014 – 2016), spoluriešiteľ, VEGA 1/3738/06,   

https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-slovanskych-filologii/veda   

3. 
 Metaforické vokálno-inštrumentálne prvky v slovenčine a slovanských jazykoch (2014 – 2016), 

spoluriešiteľ, VEGA 1/0543/14,  

https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-slovanskych-filologii/veda  

4. 
Slovenčina v kontexte viacjazyčných spoločenstiev na Slovensku (2013 – 2017), spoluriešiteľ,  APVV-

0689-12,  

https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-slovanskych-filologii/veda  
 

 

B1 

Splnené:  

Štruktúra študijného programu z pohľadu kreditov 

Celkový počet kreditov potrebných na riadne skončenie štúdia 120 

Počet kreditov za povinné predmety,  

ktorý je potrebné získať na riadne skončenie štúdia 

spolu 

107 

jadro 

107 

Počet kreditov  

za povinne voliteľné predmety 

minimum 

13 

maximum 

53 

jadro 

10 

Celkový počet kreditov  

za jadro študijného odboru 

117 97,5% 

 

Povinné predmety magisterského študijného programu reflektujú nosné témy jadra znalosti študijného odboru. V 

rámci povinných predmetov študent získava rozširujúce poznatky z teoretickej oblasti jazykovedy a vývinu slovan-

ských jazykov, literárnej vedy a poznatky z jednotlivých jazykových areálov so zameraním na lexikológiu, štylisti-

ku, literatúru a ďalší rozvoj jazykovej kompetencie v študovaných jazykoch. Povinne voliteľné predmety sa zame-

riavajú na rozšírenie ponuky lingvistických predmetov a rozvoj prekladateľských zručností. 

 

B2 

Splnené: 

Študijný program napĺňa zámer na získanie potrebných vedomostí a zručností a zaručuje splnenie cha-

rakteristiky 2. stupňa vysokoškolského štúdia. Predmety študijného programu Slovanské štúdiá zabezpe-

https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-slovanskych-filologii/veda
https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-slovanskych-filologii/veda
https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-slovanskych-filologii/veda
https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-slovanskych-filologii/veda
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čujú, aby si absolvent osvojil komparáciu jazykových, kultúrnych a spoločenských systémov, aby doká-

zal adekvátne komunikovať v oblasti všetkých jazykových štýlov, či už v písomnej alebo ústnej podobe. 

Absolvent magisterského štúdia ŠP dosiahne vysoký stupeň jazykovej kompetencie v dvoch zvolených 

slovanských jazykoch (úroveň C2). Osvojí si široké vedomosti z teoretických jazykovedných disciplín, 

literatúry a kultúry študovaných jazykových areálov, ktoré kreatívne aplikuje v praxi. 

 

B3 

Splnené: 

Navrhnutá štandardná dĺžka je v súlade s predpismi a je odôvodnená. 

 

B4 
Nejde o taký prípad. 

 

B5 

Splnené: 

Záverečná práca zabezpečuje, že študent preukáže svoje teoretické i praktické vedomosti a zručnosti pri 

príprave diplomovej práce, ktorej cieľom je spracovať zvolenú tému na úrovni vedeckej štúdie s repre-

zentatívnym výberom odbornej literatúry a s vhodne zvolenými vedeckými postupmi a hypotézami, kto-

ré je možné verifikovať. 

Ciele a organizáciu záverečnej práce upravuje Vnútorný predpis č. 12/2013 Smernica rektora UK o zá-

kladných náležitostiach záverečných prác, rigoróznych prác a habilitačných prác, kontrole ich originali-

ty, uchovávaní a sprístupňovaní na UK v Bratislave, Študijný poriadok UK a Študijný poriadok FiF UK 

v Bratislave. 

Obhajobu diplomovej práce v rámci študijného programu stredoeurópske štúdiá môže študent koncipo-

vať v dvoch základných oblastiach podľa vlastného výberu: Stredoeurópske jazyky a literatúry v teórii a 

praxi alebo Stredoeurópska literatúra, kultúra a história. 

Počet kreditov za záverečnú prácu, vrátane obhajoby = 15. 

 

B6 
Nejde o taký prípad. 

 

B7 
Nejde o taký prípad. 

 

B8 

Splnené: 

Proces prijímania študentov na magisterské štúdium je systémový a transparentný. Podmienky a pravidlá 

prijímacieho konania na FiF UK stanovuje každoročne Akademický senát FiF UK. Fakulta v rámci pri-

jímacieho konania zohľadňuje študijné výsledky dosiahnuté v bakalárskom štúdiu, zostavuje sa poradie 

uchádzačov na základe dosiahnutého študijného priemeru zo stanovených kurzov v bakalárskom štúdiu. 

Súčasťou prijímacieho konania môže byť aj prijímacia skúška, ktorá sa realizuje formou písomných tes-

tov alebo prijímacieho kolokvia. Obsahovú náplň prijímacích skúšok na študijné programy magisterské-

ho štúdia určujú katedry a schvaľuje dekan fakulty. Prijímaní sú uchádzači o štúdium jednotlivých štu-

dijných programov podľa poradia, aké získali na základe kritérií stanovených pravidlami prijímacieho 

konania. 

Na magisterský stupeň sa v prijímacom konaní uplatňuje ako kritérium hodnota študijného priemeru 

dosiahnutého v absolvovaní bakalárskeho štúdia. Študijný priemer sa vyráta z povinných kurzov, pred-

stavujúcich základ bakalárskeho študijného programu, na ktorý nadväzuje magisterský študijný program. 

Konkrétne kurzy sú presne definované v pravidlách prijímacieho konania. Na jeho základe sa zostavuje 

poradie uchádzačov. Korektnosť aplikácie odborne zabezpečí Katedra slovanských filológií v spolupráci 

so študijným oddelením. 

 

B9 

Splnené: 

Požiadavky na úspešné absolvovanie štúdia sú dostatočne selektívne, aby neumožnili absolvovanie štu-

dentovi, ktorý nezískal v priebehu vzdelávacieho procesu vedomosti, schopnosti a zručnosti na štandard-

nej úrovni. Univerzita Komenského v Bratislave má vo svojom vnútornom systéme kvality rad účinných 

opatrení, ktoré majú potenciu skvalitniť poskytovanie navrhovaného študijného programu. Fakulty sa 

zaviazali k periodickému vyhodnocovaniu používaných metód vzdelávania s ohľadom na špecifiká jed-

notlivých študijných programov s cieľom identifikácie prípadných nedostatkov a návrhov opatrení pre 

ich nápravu. Vedomosti a zručnosti študentov sú vyhod-nocované priebežne pre každý predmet, pričom 
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sú stanovené kritériá a štandardy hodnotenia, rovnako sa hodnotí aj úspešnosť dosiahnutej kvality a tieto 

výsledky sú zverejňované. 

FF UK pravidelne uskutočňuje elektronickú študentskú anketu, v ktorej sa všetci študenti majú možnosť 

anonymne vyjadriť v podobe číselného hodnotenia i komentára k študijnému programu, ktorý študujú, 

ako aj ku všetkým predmetom, ktoré absolvovali v danom semestri. 

Katedra slovanských filológií sa pri poskytovaní ŠP Slovanské štúdiá bude usilovať o posilnenie kvality 

najmä zvýšení motivácie študovať daný odbor v širšom slavistickom kontexte s akcentom na interaktív-

nu prácu študentov na vyučovaní. 

 

B10 
Nejde o taký prípad. 

 

B11 

Splnené: 

Zostavenie študijného programu Slovanské štúdia poskytuje dostatočné záruky, aby absolventi magister-

ského štúdia získali potrebné vedomosti a zručnosti potrebné pri uplatnení sa v praxi. Umožňuje získať 

široké teoretické a metodologické poznatky z oblasti jazykovedy a literárnej, komplexné vedomosti z 

kontrastívnej gramatiky, reálií a dejín študovaných oblastí a ich literatúr a kultúr či ovládať zvolené slo-

vanské jazyky na vysokej praktickej úrovni (C2 podľa štandardov CEF). 

Absolventi sa môžu uchádzať o zamestnanie vo všetkých oblastiach kultúry (redakcie, vydavateľ-stvá, 

masmédiá, spoločenské a kultúrne inštitúcie). Môžu nájsť uplatnenie ako pracovníci zastupiteľských 

úradov, ako zamestnanci medzinárodných obchodných inštitúcií, agentúr, cestovných kancelárií, v hos-

podárskej i podnikateľskej sfére, v štátnych organizáciách a pod. 

 

 

Závery: 
Celkové zhodnotenie plnenia kritérií 

vrátane odôvodnenia 

Na základe komplexného posúdenia plnenia kritérií vysoká škola spĺňa v 

čase akreditácie kritériá uplatňované pri posudzovaní spôsobilosti 

a utvára dostačujúce predpoklady na udržanie spôsobilosti do najbližšej 

komplexnej akreditácie. 
 

Návrh odporúčania ministerstvu: Vysoká škola je  spôsobilá uskutočňovať uvedený študijný program 

oprávňujúci ju udeliť jej absolventom akademický titul Mgr. 

Odporúčanie vysokej škole:  

 

Zasadnutie pracovnej skupiny pre OV 2: 
Dňa: 

Pri elektronickom hlasovaní  

uviesť interval určený na hlasovanie   

(od – do)  

13. 7. – 25. 7. 2018 

Počet členov PS:                   -16- 

Zúčastnili sa: (prezenčná listina) 

Pri elektronickom hlasovaní  

uviesť počty zúčastnených     

Mária Bátorová, Ladislav Čarný, Jiří Fiala, Ľudmila Jančoková, Jana 

Kesselová, Miroslav Marcelli, Vladimír Patráš, Danuša Serafínová, Sta-

nislav Vojtko, Anna Zelenková, Tibor Žilka 

Výsledok hlasovania  

k návrhu vyjadrenia PS 
                za:    - 11 -           proti:    - 0 -         zdržal/a sa:   - 0 - 

Podpis  

predsedu pracovnej skupiny 
V. Patráš, v. r. 

 


